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CONFLICT-CAUSING POTENTIAL OF NEWSPAPER HEADINGS

Annotation. The purpose of this study is to determine the structure of the conflict headlines of fake news, placed in
print and electronic newspapers. The object of the study are newspaper headings, the subjeet is the headline structure,
which provides a conscious character of the creation or display by the correspondent of the conflict situation. The material
was selected from a few Ukrainian-language, Russian-language and English-language newspapers. Methods of cognitive
and structural-semantic analysis, as well as a descriptive method, were used. As a result of the research, the structural
and semantic priorities of the headlines were acknowledged, in which deliberately false information was created to cause
a conflict situation in a certain communicative space. We consider the following as the conclusions: 1) the headings of
conflict-related newspaper texts do not correspond to the classical requirements of conflict communication, because they
do not represent the conflict, but only provoke it; 2) the usual syntactic structure of untruthful headings is a sentence in
which the elementary components of its semantic structure are more likely to conflict: subject, predicate, object; 3) the
headings in which the journalist manipulates the various components of the semantic structure of the sentence are often
represented by constructions of direct speech.

Key words: headline / heading, newspaper article, conflict-causing, fake information, syntactic structure, semantic
structure.
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INOTEHIIVMAJI KOMMYHNUKATHUBHBIX CBOEB ITPU TOJJRKOBAHUU IMOJKN
B KOHTERCTE MERRYJbTYPHOI'O OBIIIEHUA

Aunoranusa. O0bekT uccjef0BaHIA — WHTEPHET-KOMMYHUKAIIUA ¢ UCIOIB30BaHIeM smorpamM. IIpegmer — ocobeHHO-
CTH U TPYAHOCTH MHTEPIIPETAINI SMOJKY B KOHTEKCTe MeEKYIbTYPHOIl KoMMyHuEaImA. I]eqpm0 cTaThu ABIseTCs HeeaeIoBa-
HHUe BO3MOJKHOT'O HEIIPaBUJIbHOT'O IIOHUMaHUA IPU Oﬁ]l[eHI/II/I C UCIIOJIb30BAHUEM dMO/IHH. MGTO,Z[H IIpOBe/IeHUA UCCAeJOBAHUA:
CpaBHHTeJIBHHﬁ, 0HI/IC&TGJII)HHI71, MeTOo[, JUHI'BUCTUYECKOT'0 aHaJaN3a. PeSbiTllT paéOTH COCTOHUT B ITIOATBEPHICHUN BEIIBUHY -
TOTO TE3UCA O TOM, YTO, HECMOTPS Ha CBOIO SKCILIUI[ATHOCTD, SMOJFRH COIEPKAT IOTEHINAJ BOSHHKHOBEHNS MEMRKYIbTYPHBIX
KOMMYHUKATHBHBEIX c60eB. PesynbraTel MOryT GBITh IPHMEHEHHI TIPY A bHeiIeM U3yYeHUH BOIIPOCOB TEOPUU U MPAKTHKH
IIePeBO/Ia C A3BIKA AIMOJUKE  Ha HEro, [IPH UCCJIeOBAHNA IPUPOJE! TAKOTO ABHIKA, & TAKHKE [IPH aHAJIN3e I IIPOrHO3HPOBAHNH
TEH/IeHINH KOMMYHHUKAIMH, B TOM YHCJe C HCIONb30BaHNeM HH(POPMAIMOHHBIX TeXHOIOTHA. B KadecTBe BBIBOJA NIPE/IOHEH
TaKO! BO3MOKHBI Iy Th PeLIeHHs IPOGIEMbI: [IJis Yy IIeHUs B3ANMOIIOHUMAHUSA MEHy TI0JIb30BATEAME CAELyeT IPUBECTH
BCe BMOJLKU K eJIUHOMY BUJY, BHE 3aBUCUMOCTH OT IIAT(OPMHI U yCTPOiiCTBa.

KaioueBsie ¢J0Ba: MO Y, THKTOIPAMMA, MEEKYIBTYPHAA KOMMYHUKAIIHSA.

IMocranoBka mpoOaemMbl. ARTyalbHOCTh PaGOTH 0GyCJIaBAMBAETCA HEOOXOAUMOCTHI0 HCCaETOBAHUA
0CO0EHHOCTEH ¥ TPYAHOCTEl WHTEPIpeTAIn: IPAPUIeCKUX SMOTUKOHOB (3Mos#u). II0CKOMBRY MOMyJIap-
HocTh VIHTepHeTA HEYKJIOHHO PAcTéT, cMaily cTasl CTAHIAPTHRIM CHMBOJIOM B 3JIEKTPOHHBIX MHCHMAX, da-
Tax uan o6baABaeHUAX. CoznaTesaMu OB paspaboTaHbl MHOTHE PyTHe PasHOBUIHOCTH M300pakeHu,
BRIpaKaiome 6oJee CIOKHBIE SMOIMU. ¥ BeJHIEHUE KOJIUIECTBA CMAPT(OHOB U APYTUX MOPTATHBHBIX
yCTPOHCTB CIIOCOGCTBOBAO YCIIeXy SMOTUKOHOB CPE/IU MOJIb30BaTeNeH, KOTOpPHIe Tereph rpapuvecku 0To-
OpaskaioT BCIO raMMy OCHOBHHIX MOIIUii desi0oBeka. 3a MeHee yem H0 JeT cMaiiibl pasBHJINCH U3 TPOCTHIX-
BHAYKOB Ha CyBEHUPHBIX TOBAPAX [0 MOJHOIIPABHOTO BUSYAJbHOTO A3KIKA [6, c. 84].

CBasp mpoGaeMbl ¢ MpeIpIYIUME HccaefoBaHnaMu. PaccMoTpeHHbIe HAYYHBIE PAOOTH TIPEICTABH-
JU cJeyioliie OCHOBHBIE HalpaBieHusa uccjenoBanud. Yoarep u /I’ Anmapuo (2001) usydanu cremeHnb
pasauuusa B MHTEPIPETAIMH TPEX OCHOBHBIX HSMOTHKOHOB: :-) ; :-(u ;-). IIpu aHa/n3e UCIONBL3OBAHUA BMO-
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tukoHOB [laBbinoBbimM, [lypom u Panmomoprom (2010), nudyuaBmuMu BO3SMOEHOCTD UACHTUYUKAIIMN HMO-
THKOHA, paHee COJePKABIIErocs B COOOMEHNN, OBIIO 0OHAPYHEHO, 9TO ¢ 0OJBINOl M0Me#i BEPOATHOCTH
VYACTHUKAM YIAETCA YCTAHOBUTH, KAKON SMOTHKOH OBLI M3BAT U3 CO00IEeHUA B TBUTTEpE.

Ananu3 nmocjeTHUX HeceaoBaHuil U myoankanmii. MeHee n3yueHHO!N Ha NAHHBI MOMEHT ABJIAETCA
cepa uHTEpIIpeTAIIUM SMOHY. Takue uccaenoBatesu kak Jlo, Jlu u I'o (2012), Hoaxr u apyrue (2015)
paspabaTeBAIN KIACCUPUKAIIIO DMOTIUIT, N306PAMEHHBIX C IOMOIIHI0 AMOJIsKH, OCHOBLIBAACH HA 3BHAYEHUU
COTIPOBOKIAIONIET0 UX TEKCTA. XOTA TAKOW METOMl, B OCHOBHOM, OompaB/aJt cebs, 06e paboThl yIIOMAHAIH
CIydad, B KOTOPHIX 3MOJFN CBA3BIBAJINCH C PASHBIMH, & MHOTIA ¥ MPOTHUBOIIOJOKHBIMEI AMOTIUAMA. M-
aep u npyrue (2016) chorycupoBaiich Ha MCCJAEIOBAHUN PA3JININ B UHTEPIPETAINH SMOJFKY TIPH WC-
H0JIE30BAHUY PA3JINIHBIX TIAT(HOPM IIOPTATUBHEIX yeTpoiicTB. Toccen u npyrue (2012) usyyanu qacrory
3MOTHKOHOB B TekcTax SMS, B Gsiorax (Xagdeitkep u Raasepr (2006)) u, Hakorerr, B Tsurrepe (Ilapkep
u gpyrue (2013)). Pa6ora Jlo (2008) BHOBL monTBepAMIa, UTO SMOMHKHM MOTYT UBMEHHUTH SMOTHBHYIO
OKpaCKy HAIMCAHHOTO TEKCTa C MOJOHUTENbHOM Ha oTpuiiaTeabHylo u Haobopor. Hepke, ®umep u Boc
(2008) mpuImz K BEIBOLY O TOM, YTO SMOTHKOHHI BHITOJHAIT (PYHKINIO HeBepOAJbHLIX BHAKOB [P KUBOM
obmennu. JIu6mMan u ['épr (2016) momuepkHYIN BamHYI0 POJb, KOTOPYI0 MI'PAIOT SMOTHKOHBE BMECTE C
OYHKTyaIlell B MeKJINIHOCTHOM TeKcTOBOM oOmenun. Au u apyrue (2017) msydasum ucmoJb3oBaHWUe U
3HaYeHHe AMOJIFKY O] BAUAHAEM KoHTekcTa. en u apyrue (2017) uccremoBaiu yuoTpebaeHne SMOIRY C
TOYKW BPEHUA TeHIEPHOTO MOAXO/A.

ITocranoBka 3ajjaHudA. Y YUTHBAA TO, YTO HMOJKH BOILIA BO BceolImee ymoTpebaeHne CPaAaBHUTENHLHO
HellaBHO (HATIOMHUM, YTO BIePBEIE OHU ObLTH paspaboranbl B Anonuu B konie 1990-x, B 2000 Havama
paceMaTpuBaThCA BO3MOMHOCTE WX BRAUeHNUA B Unicode, B 2006 Google Hagan paspaboTky 9TOro mpo-
exrta, B 2009 ouu ogpunuaabHo crasu dacthio crangapra Unicode (114 emunui), a cerogusa Unicode
HACYMTHIBaET oKoJI0 1427 msobpamennii [2, c. 3, 4]), HEOHO3BHAYHOCTD, HEIIPABUILHOE TOJKOBAHWE U
KYJbTYpPHbBIE PA3ININA TIPU UCIIOIHE30BAHUH SMOJKHU, 3aMeUeHHBIE HEKOTOPHIMY HA3BAHHBIMU BHIIIE UCCIE-
TOBATEJAMH U BHITEKAION[NE M3 9TOT0 BO3MOKHBIE KOMMYHUKATHBHEIE COOU, HEJIOBKUE CHUTYAIUN U NAMe
BEPOATHHIE HEHAPOYHBIE STHUYECKHME OCKOPOJEHNUA MPEICTABIAIOT WHTEpeC M 6ojee TIyOOKOTO M3yde-
HHUA.

Ilens cTaThu Bara0UAETCA B MCCAEOBAHUU TIOTEHIMAJA KOMMYHUKATUBHHIX CO0€B ITPU TOJKOBAHUU
OMOJIKY B KOHTEKCTE MEHKKYJIbTYpHOro o0meHusA. [locTuseHne 16/ TpeyCMaTpUBAET pellieHne TaKux
3ajad: JIATh OTpe/eJeHre TePMUHY «3MOMFEM», 0XapPaKTepH30BaATh WX (YHKIMU, MPUBECTH HAIATHBIE
IPUMEPHI CIyYaeB OTIMIHOTO TOJTKOBAHUSA HMOJKY MPEJICTABUTEJIAMEA PASHBEIX KYJIbTYP, PACCMOTPETD, KAK
00ITeCTBO pearnpyer Ha UX CTPEMUTENBHO PACTYIIYI0 MOMYJAAPHOCTH U KaKKe TIPe/IaraioTcA coco0k cBe-
IeHUA K MUHUMYMY HEOTHO3HAYHOTO TOJKOBAHUA MUKTOTPAMM.

N3nomenne 0CHOBHOTO MaTepHaJa HCCAENOBAHUA. IMOIMEH ABIAITCA IHKTOIPAMMAMYI, KOTOPHIE
OGBITHO TIPeJCTABIAIT c060il IBeTHOE MB00pamenHne, BBeJEHHOe B TeKCT. OHU MOTYT CHMBOJH3HPOBATH
JIUTIA, TTOTO/TY, TPAHCIIOPTHEIE CPEICTBA WK 3HAHNA, TPOAYKTH TUTAHUA MW HATTUTKH, PACTEHUS MW H-
BOTHBIX, & TaK#e IyBCTBA I JeHCTBUA.

CJ10BO «3MOf#H» TIPOMCXOIUT M3 ATNOHCKOrO Asbka: f& (e —kaprmHka) +3 (mo==mmcbMo) + =F

(ji==mepconas).
ITo cpaBHEHHUIO € TPAJUITHOHHLIMY CIIOCOGAMY TI€pelavd MHPOPMAIINH: TEKCTOBEIMU COOGIEHUAMHU, H30-
OpaseHNAMH, DMOTHKOHAMH, — SMOJKYU CUUTAIOTCA 00Jee ;RUBBIMU, BHIPABUTEJbLHBIMUA M CEMAHTHIECKU

6oJsiee GoraTeiMu cpejcTBaMu. [109TOMY OHE HACTONBKO GHICTPO MOMOOMINCH TTOAb30BaTe AM UHTEpHETA,
0CO0EHHO TeM, KTO MCIOJNb3YeT MJIA TOCTyIa K HeMy cMapTdoHbl. PocT 4acToThl yrnoTpebeHus sMOIHA
ABJAETCA GecrpeneleHTHHIM (eHOMEHOM COIMaJ bHOM nHHOBammu [9, ¢. 1]. C omHo#t cTOPOHHI, SMOIHA
M03BOJIAIOT MPUBJIEYh BHUMAHWE ajpecaTa W BIIEYATIHTH €ro, ¢ IPYroil — OHH PACCMATPUBAIOTCA KAk
HJIEMEHT WTIPHl U STHM 3aBOEBHIBAIOT CHMIIATHIO MHOTHX T10Jb30BaTeNei. B HEKOTOPHIX Ipymax WCmoJib-
30BaHWMe HMOMKU COCTABJIAET YACTh OOGIIETTPUHATOrO CTHJA 0oOmeHusA. B aToM ciyuae oTCyTCTBHE SMOJI-
U MOKET 03HAYATH HECOOJ0IeHre HOPMbI KOMMyHHUKaIuK. Takum 06pasom, STOT rpadudecKuii sJeMeHT
MOKeT UTPATh COIMAJIbHYI0 (YHKIMIO, TTO3BOJAA OMPEICIUTh IPUHALIERHOCTh K TOH WJIM MHOM TpyIIe
noansoBateseit Uureprera [4, c. 5].

Kak u uso6paskeHus B 1eJ0M, SMOMFA OKPAIIEHBI CBOMM KYIbTYPHBIM OKpPY#KeHNEeM U He ABJAOTCA Ha-
CTOJIbKO YHUBEPCATbHBIMHU, KAK 9TO MOKHO Mpe/ICTAaBUTh. B 4acTHOCTH, KOT/Ia 3HATEHNE AMOMKU CHUMBOJINY-
HO, TI0JIb30BATEJI0 TTOTPEOYITCA 3HAHUA OGBIYHO TPUUCEIBAEMOTO UM 3HAYEHHUSA, YTOGH! IPABUILHO €10 UC-

ToNKOBaTh. Tak, HATpUMeD, aMoEN «Aubergine»(Garaaman) KaKeTCA HAM JOCTATOYHO 6e300MIHBIM,
ofHAKO HeroTophie moab3oBarenu B Coemuuenubix IllTaTax memosbayioT ero B kadecTBe (asindecKoro
cuMBoJia. BoJbioit moTeHINAT HEOTHO3HAYHO! TPAKTOBRY Bal0®eH Takke B oMokn «Person with Folded

Hands» (qes10BeK O CI0EEHHBIMU PYKAMH) Ja. Ilns ATIOHIEB 9TOT HMOJKY O3HAUAET IIPUBETCTBUE, [
TPeJICTaBUTe el IPYTHX KYIbTYP — MOJbOY, IPOChOY, MOJUTBY, U3BUHEHHE, «1ail naATh» [10].

I[To cnoBam cospmarens smommu Curataka Rypura, cumBoa «Heavy Black Heart» (cepnue) v Besje
UCIIONB3YOTCA MTPUMEPHO € OMMHAKOBHIM CMBICJIOM, OMHAKO €CTh CHUMBOJEI, KOTOPEE MOTYT MOHATH TOJBKO
ATIOHI[HI WX TOJBKO AMEPUKAHIIHL.
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Bonuomas meury cosparens, The Runet nomsitancsa npoaHaansupoBaTth, Kak OTHU H Te e IHKTO-
rpaMMbl SMOJIFEY BOCITPUHUMAIOTCA B Pa3HHEIX cTpaHax. [lna aHanmsa Gbltu BeIGpans 8 crpan u 12 He co-
BCEM OJHO3HAYHBIX CHMBOJOB. DEHLIO OIpoIIeHO IO OTHOMY-IBAa HHUTeNd Kamaoil crpaHul. MccienoBanue
He TIPeTeH/yeT Ha CTATUCTHYECKYI0 TOYHOCTh. TPAKTOBKA 3HAUCHUA CUMBOJOB MOMET OBITh 00YCIOBICHA
WHIMBUIYATLHBIM BOCIIPUATHEM Y€I0BEKA U HATPAMYIO He 3aBUCETh OT PETHOHA ero TPOHKUBAHWA.

ITo pesynpraTam ompoca, pasandHOe BOCIPUAATHE OJHAX U TeX e CMailIoB BCTPEUAETCA KaK Y mMUTe el

OflHO#i, Tak W PasHBIX cTpaH. Boabiie Bcero satpynHenuii BoisBad cuMBog «Open Hands Sign» - . B
KadecTBe BAPHAHTOB ero 3HAUEHNA OGBLTM HA3BAHBI: XJIOIKY B JIAJIOMN, «TH H f», & TaKEKe IHa3-XIHAC —
IBIKEHUSA PYK, I03aMMCTBOBAHHbIE 3 TAHIIA, YACTO UCIONB3YETCA aMePUKAHIIAME B TI0OBCEHEBHOI HUSHI
IJIS BRIpakeHnA 60JbII0i pagocTu. X0oTA B IefCTBUTENBHOCTH CO3/IaTeN BKJIAIBIBAIN B 3Ty IHKTOIPAMMY
#eCT OTKPHITOCTH.

AN
Hats npaBnmfylo iy 6JUBKYI0 K IPABUIBHON TPAKTOBRY BHAYEHUA aMoi®n « White Flower» &3 u

«Bookmark» yIaJa0Ch JUIIh HATeAAM asduaTckoro peruona — fAnonun, Kuraa (TaiiBans), I0muoii
Kopeu. [TepBhiit ciMBoJ 03HAYAET XOPOINO CIEJIAHHYI0 Pab0OTy (MIMEHHO Takoii 3HAK CTABUT YIUTEJb B Te-
TPajiyl ¢ OTJIMYHO BHIIOJHEHHEIM JJOMAITHUM 3ajaHneM). Bropoe nsofpaskenue, moxoxee [ eBPOIeiiIeB
¥ aMepPHKAaHIIEB Ha OkepeJbe, OUPKY WX 3aKIaJIKY, ABIAETCH, 10 Bepeun cosnareneit Unicode, sakiankoit
WM, COTJIACHO BepOaJbHOil MHTepHET-IPAKTHKe KUTAafileB, TAINCMaHOM.

. N
Ivomxu «Loudly Crying Face»r &' wu3so06pamaer pPHIAOIIETO YeJ0BeKa, OTHAKO B BEPCHU [IJIA
yerpoiicts Apple u3-3a TPUMOAHATHIX OPOBel U He TEPEKOINEHHOTO OT PHAHWA PTa OH YaCTO BOCITPUHH-
MaeTed Kak Xxoxouymuit 1o ciés. [10aToMy B HETATHBHOM KOHTEKCTE OH MOJKET BBHITJIAMETH HETPUEMIEeMO.

3uar « Thumbs Up Sign» (mamern BBepx) ~& TpaJUIIMOHHO BEHIpakaeT of00peHNe, OHAKO JJIA HUTe-

aeii I'pertiu uau Tannana on HecéT sHaYeHNMe MOMyNAPHOTO #ecTa « Cpednuti naaey». Tak e Bocipumer
. . \

kuraer smogwu « Waving hand Sign» (| 1pu TOM, 9T0 coGeceHUK BCeTo JHIIb XOTeJ M03/[0POBATHCA

uiu monpormartkesa. A B Bpasuiuu aty dyHrnuio Beimoanaer murrorpamma « OK Hand» O .

Ornpasasas emaiin «Poo» BHAKOMOMY TIepe]] BK3aMeHOM MU cobece0BaHNEM, ATIOHEI] jKeJaeT yaa-
4, IOCKOJIBKY CJ0Ba, O3HAUYAIONINE YUY U «IeTCKYI0 HeOHUJaHHOCTh), B ATIOHCKOM CO3BYYHHL. [Ipyrue
#e MOTYT ero HHTePIPeTHPOBATH KAK YTO-TO OTBPATHTEJNBHOE.

. .G
Casansa uva « Tired Face» \&) M0oEHO TTOLyMaTh, YTO 3TO BHpAKEHNE KAT00b, CTPATAHNAA I PACTEPAH-
Hoct. Ha camoMm e Jiesie, 9To BCero-HaBcero 3eBaHue.

DL
«Face With Look of Triumph» ‘75~ Mo:eT GHTb HCTOJKOBAH Kak 6e3yMue, 310CThb, ApocTh. OnHAKO
ero OpUIMHAJbHOE BHAYeHne — TPHyMQ.

s mpefcraBuTeneit 3ananHoit RyabTyphl «Japanese Ogre» g MOKET BHITVIA/IETh KaK HEUTO yiKac-
HOe, K TPUMepY, n306paskeHue IbAB0JIA, OMHAKO Ha €T0 POIUHE ITO TAJNCMAH, BAIIUIIAIONIIA KUIAIIE ero
BJIJIENBIIA OT 3JIBIX TYXOB.

Jliomu mo-pasHoMy pearupyiotT Ha OHU U Te e SMO[KH, B 3aBHCUMOCTHU OT TajiFeTa, Ha dKpaHe KO-
TOPOTO OHU WX BUAAT. VI3-3a TOTO, 4TO Ha Pas3HBIX YCTPOHCTBAX HMOMEKM OTOGPAKAIOTCA HEOTUHAKOBO,
MeEITy cobeceJHAKAMU YaCTO BOBHUKAET HENONOHWMAaHWe. Y 46HBe W3 Y HuBepcuTeTa MUHHECOTH Ipo-
TECTUPOBAJHN OfMH U TOT e IMOMKU-cMaiin (« Grinning face with smiling eyes» — yXMBLIAIONIEECSA JUIIO

¢ yasl6alomumuca raasaMu: &) B BusyaJausamuax Apple, Google, Microsoft, Samsung u LG mo na-

THOANIBbHON TRaJe. PasGpoc OleHOK COCTaBWJI OT MUHYC eMHUIL (HETATHBHOE BII€YaTIeHWE) 10 4,2

6aJoB (mosutuBHOE). JIumb 54 % ompolneHHBIX MoJb30BaTeNei IporpaMMHOro obecrnedenns Microsoft

CMOTJIM WHTEPIPeTHPOBATH €r0 KaK BHIpaMeHne MOSUTUBHOIO HACTpos, 44 % moub3oBaTeleil cowin ero

([)63)3HaquHeM HEeTaTHBHBIX aMoruil. B 1es10M, pasHuiia B BocpuaTuu 22 sMOJI#KU pasHUIACH Ha 2 OaJia
1].

CorzacHo ucc/ie[oBaHUI0 KOMIIAaHUM-pa3paboTInKa mporpaMMuoro obecrnedenus Swift Key, y moabso-
BaTeJeil SMO/KYU HAGIIONATCA U reorpaduieckie pasindud: Tak, (PaHIy3CKHe TT0Jb30BATEIN COLCeTel
¥ MECCeH/IFKEePOB HCIIOJIb3YIOT B 4 pasa dalie, 4eM 00BITHO, TUKTOIPAMMEIL € CEp/IaMH, HOCUTEJIH apadcKoro
OT/IAI0T IPe/IIouTeHne N306paKeHNAM [IBETOB U PACTEHUI, PyCCKUe UCIOAb3YIOT B 3 pasa Jalie cpefHero
POMaHTHYHBIE SMOKM M SMOJKH, CBA3aHHBEIE C XOJOAHON moromoil. Take mccaegoBaHMeM OBLIO TIOA-

TBEP:KIEHO, 9T0 aMomkH «Face with Tears of Joy» &35! 3aHUMaeT mepBoe MeCTO II0 YACTOTE YIOTPeOIeHIA
B 2015 roxmy (20 % oT Beex aMOMIkY, UCTTOIb30BaHHEIX B CoetnHEHHOM KoposeBcTBe, u 17 % — B CIIIA)

Opue u3 cnoco60B y3HATH 3HAUEHME cMaiiia— 3TO 0OPATUTLCA 3a TIOMOIIBI0 K caiiTy emojipedia.org.
Ha HéM MoskHO HaliTH He TOJBKO NOAPOGHBIE TOJTKOBAHUA CMANIMKOB, HO U YBUIETh, KAK ONUH U TOT ke
cMaiilJ BHITJIAMUT Ha PasHbIX miaTdopMmax. B cpenHeM k momomu aToro caiita mpuberaiot okoso 15-16
MUIJLTHOHOB pa3 B MecsAll. Ero Hanbosee 9acTHIMU MOJIb30BATENAMY ABJIATCAH Y PHAJIUCTH, KOTOPBIE XOTAT
n36exaTh KOMMYHUKATHBHBIX HEYIAY My MyOJukanuy crateil B UIHTepHEeTe OT UIMEHU WX UBIATEJbCTB.
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Ucxopa 3 cKa3aHHOTO BHIIIE, MOKHO KOHCTATHPOBATH MOABJIEHNE TOTPEOHOCTH B CIIEIUATUCTAX, IIPe-
IOCTABJIAOMUX YCIYTHY 110 TPAKTOBKE SMOJKHU B 3aBHCHMOCTH OT KOHTERCTa, KYJIbTyPHl, TUIIA YCTPOHCTBA,
BO3pACTa U [0JIa OTIPABUTENA U [TOTyIaTe g COOOMEHNs, & TaKHKe OT IPYTUX (PaKTOPOB, — MEePEBOAINKAX
smofku. [laHHOE yTBep:k/IeHNe MOKEeT OBITH 000CHOBAHO CJAEAYIOMIMA (aKkTaMu.

B 2016 rony sounoncraa nepeBomyeckas komnanusa «Today Translations» pasmecruna o6bABIeHUE
0 BaKaHCHUM IIePeBOYNKA SMOKY. JTO IPeIOKeHNe paHee He UMeJO aHAJOr0B HU B OJHOM TOCY/apCcTBe
mupa. B ocHOBHEIE 06A3aHHOCTH TAKOTO IEPEBOLINKA BXOLUT 00'bACHEHNE MEKKYIbTYPHBIX HIOAHCOB 3HA-
9eHWH HMOJKU M COCTABJIEHUE eHEMECAYHBIX OTYETOB O MUPOBHIX TEHMIEHIUAX B JaHHOH cdepe [3].Ha
CJIeLYIOMUil TO/, KOMIIaHUA 00'bABAIA O 3aKPHITHN BaKaHCHU. IIepBEIM B MUpe IIePEBOTIMKOM SMOKH CTAT
upaanger Keith Broni.

Emg onHUM cBUIETEILCTBOM peaKIliy Ha BO3PACTAIONINI HHTepeC K IMO/IKY B COBPeMEHHOM MUpe CTaJI0
cosjaHue pecypca emojipedia.org. [laHHBI pecype 3aHAI MIYCTYONIYI0 HANTY HCTOYHUKA €JHHO0OPA3HOI0
TOJNKOBaHUA BMOMLKHU, TOTPEOHOCTh B KOTOPOM YBEJIUYMBAETCA C KAHIbBIM JHEM. JTO COOBITHE MOJOKUIO0
HAvYaJo eIé OJHOMY HAIIPABIEHHIO B chepe MHTEPIPETAIINN TUKTOIPaAMM.

Caenyer Takme OTMETHTH COCTOABINUICA POeKT mepeBofa poMana «Mo6u [Iuk» ®Ppena Benencona.
Brina 00bABaeHA 60JbIIas KAMIIAHNUSA, IPUBJIEKIIAA [10J1b30BaTeNell, 3aNHTePeCOBAHHHIX B IIEPEBOJIE U €T0
¢unancupoBanuu. Oroso 10 TeicAY mpeokenuii u okoao 800 cTpaHuUIl TEKCTA GBLTH TTOJHOCTHIO IIepeBe-
IleHHl Ha A3BIK dMoixu. KHura nsnana, xpauurea B Bubinoreke Kourpecca. Eé srsemmiapsl BrcTaBIeHEB
Ha mpopasky. Taroit uaTepcemuoTudeckuit mepeson «Mo6u Hura» (Emoji Dick) cBumerennctyet o ToM,
9TO HMOJFKM MOT'YT GHITH MCIIOJIb30BAHK], KaK U MUKTOTPAMMEI, He TOJIBKO JIA [epeadn SMOIUM, a U JJa
BHIpaKEHNA UJeil. ITOT IpUMep HOTIEPKUBAET HAPPATUBHEIA TOTeHIUAN SMO/KY [, . 12].

BriBogpl. B maHHO# pa6oTe GBLI BEIBHHYT M JJOKa3aH TE3UC O TOM, YTO, HECMOTPA HA CBOI HKCILIU-
IIUTHOCTD, SMOJKY COIEPIKAT IIOTEHIINAI BOSHUKHOBEHNA MEKKYJIbTYPHEIX KOMMYHUKATHBHBIX c60eB. Jliaa
yIydlleHns B3aUMOIOHUMAHNSA MKy [10Jb30BaTeNAMNU Cle[yeT IIPHBECTH BCe HMO[KHU K eUHOMY BHIY,
BHE 3aBHCHMOCTH OT ILIAT(HOPMEI X YCTPOHCTBA.

Nso6peratesas smogku Curarara Rypura 3agBaan, 94To MedTaeT 0 pasBUTHY CBOETO TBOPEHUSA B CTOPO-
HY YHUPUKAIINYN, YTOOB Bee TpauiIecKie CMMBOJBI BOCIIPHHUMAINCE JIOALMYI U3 PABHHIX CTPAH OIMHAKO-
Bo. C Touku sperus Kypura, 570 momormao 65l HalafUTh BCEMEPHOE B3aMMOIIOHUMAHUE.

IlepenekTHBH nCCIeOBAHUA 3aKII0YAIOTCA B OCBEIIEHNN BOIPOCOB TEOPHU M IPAKTHKU II€PeBOAA C
A3BIKAQ HMOIEM ¥ Ha Hero. Kpome Toro, y4éHble emé He NMPHUILTH K 00IIeMy MHEHUIO, MOKHO JU Ha3BaTh
JaHHble ITUKTOTPAMMEL A3BIKOM M MOTYT JH OHU IIOJHOCTHI0 3aMEHUTH €CTECTBEHHBIEe ASHIKH [7, c. 36].
HenocraTouno ucce0BaHHOI Ha CeTONHANIHNUI IeHb ABIAETCA U cepa UCIOMb30BAHNA AMOLKHN JI0bMH
PasHBIX BO3PACTHHIX T'PYHII U Hpogeccuii. BEI0 0TMeUYeHO TPAKTUYECKH TOJHOEe OTCYTCTBHE MOMOGHBIX
paboT Ha MaTepuafe PyCCKOro WIN YKPAUHCKOTO A3BIKOB.
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MMOTEHIIIAJI KOMYHIKATUBHNUX 3501B ITPU TPAKTYBAHHI EMOJIZKI B KOHTERCTI
MIEKRYJbBTYPHOI'O CHIJIKYBAHHA

Awnorania. 06°6ékToM nocaieHHsA € iHTepHET-KOMYHIKAIiA 3 BUKOpUCTaHHAM eMorpaM. IIpegmerom — ocoGuBocti i
TPYJHOIII iHTepHpeTarii eMofi®i B KOHTeKCTI MiKKYJIbTYpHOI KoMyHikaIil. MeTo cTatTTi € MOCTiIReHHA MOKJINBOTO Helpa-
BUJIBHOTO POBYMiHHA IIPY CIIJIKYBaHHI 3 BUKOPUCTAHHAM eMoji. MeToqn nocieHHA: TOPiBHAIBHUI, OIMCOBHIL, JiHTBiC-
THYHOTO aHatidy. Pe3yabTar po60TH MOJATAE Y MiATBEP/EeHHI BUCYHYTOI T€3U MO Te, IO, HE3BAKAIYN Ha CBOK EKCILIi-
[UTHICTh, PYHKIIOHYBAHHA €MO/Ki MiCTHTh BHAYHHUH TOTEHIIIAJ MO0 MiIKKYJIbTYPHUX KOMYHIKATHBHUX 360iB. PesyibraTu
MOKYTh OyTH 3aCTOCOBAHI TiJ 4acC MOJAJBIION0 BUBYEHHA NUTaHb TEOPil Ta IPAKTHKY TIE€PEKIay 3 MOBH eMO/#i Ta Ha Hel,
y HOCTiiFeHH] IPUPOAYN Takoi MOBH, & TAKOK Y IpOIleci aHaIi3y Ta MPOTHO3YBaHHA TeHeHIIiil koMyHikanii, 30kpema i3 Bu-
KOPUCTaHHAM iH(pOpMaLiilHUX TeXHOJOriil. BHCHOBKOM BUCTYIIa€ IPOIIO3UIIiA MOKJINBOTO NLIAXY BUpPIlIeHHA KOHCTATOBAHOL
poOIeMH: A TIOJIMIIeHHs B3a6MOPO3YMIHHSA Mi¥ KOPHCTYBAadIaMU CJifi TIPUBECTU BCi eMOMKi 0 €IMHOTO BHUIJIAMLY, He3a-
JIeFHO BiJ IIaT(OPMH i IPUCTPOIO.

Rawuosi caoBa: emopki, mKkTOpraMu, MisRKyIbTypHA KOMYHIKaIlis.
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THE POTENTIAL OF COMMUNICATION FAILURES OF THE INTERPRETATION OF EMOJI
IN THE CONTEXT OF INTERCULTURAL COMMUNICATION

Summary. The object of the article is the Internet communication using emograms. The subject is the peculiarities and
difficulties of the interpretation of emoji in the context of intercultural communication. The purpose of this study is to in-
vestigate the possible misunderstandings during the communication using emoji. Methodology comprises of such methods
and procedures of dialectal analysis as: comparative, descriptive, method of linguistic analysis. The findings present the
confirmation of the main thesis that, despite their explicitness, emoji have a great potential for intercultural communication
failures. The practical value consists in the relevance of the investigation for further studies of the theory and practice of
translation from and to the language of emoji, of the nature of such language, and for analyzes and prognostication of the
communication trends in general and using information technologies in particular. As the result we can make the recom-
mendation for the possible solution of the identified problem: all emoji should be unified, regardless of platform and device,
in order to improve mutual understanding between users.

Key words: emoji, pictograms, intercultural communication.
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